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STIVALE ANTITAGLIO DA BOSCAIOLO

BOTTES DE PROTECTION

CUTTING SAFE BOOT

FORSTZSTIEFEL

BOTA ANTICORTE

EN 345-1 Classe S3HRO

EN 381-3 Classe 2 (24 m/sec)

Note:

-Con tomaio in pelle fiore idrofobizzata.

-Allacciatura alta con fissaggio di sicurezza con velcro

-Interno foderato in pelle

-Fussbet anatomico e antistatico in EVA ad alto coefficiente di assorbimento e deassorbimento 
del sudore

-Suola in gomma vulcanizzata HRO con scolpitura carrarmato

-Imbottitura antiurto all'altezza del polpaccio

-Conformità CE: EN 345-1 classe S3Hro, EN 381-3 classe 2(24m/sec)

-Parti protette: punta, collo del piede sino allo stinco lati.

-Dotato di lamina antiperforazione

Notes:

-Premium quality leather vamp (warterproof)

-Up lacing with security clamp (with Velcro)

-Leather lining

-EVA anatomic and antistatic FUSSBET with an high absorption and desorption of sweat.

-HRO vulcanized rubber sole with tank

-Shock resistant calf wadding 

-CE conformity EN 345-1st class S3Hro, EN 381-3rd class 2(24m/sec)

-Protected parts: point, instep up to shin 

-Provided with anti-perforable plate

Art./Ref. Taglia UE/UE Size Taglia UK/UK Size

61272 41 7

61273 42 8

61274 43 9

61275 44 10

61276 45 10,5

61277 46 11

STIVALE DA BOSCAIOLO

SAFETY SHOES
HARVESTER BOOT
GUMMISCHUTZSTIEFEL
BOTA DE PROTECTION GOMA

EN 345-1 SB-E-P

EN 381-3 Classe 3 (28 m/sec)

Note:

-Stivale in gomma alto al ginocchio

-Allacciatura posteriore

-Calza interna in cotone

-Plantare estraibile in feltro assorbente

-Suola con scolpitura carrarmato

-Rinforzo paramalleolo

-Striscia rifrangente sul retro

-Conformità CE EN345-1 SB-E-P; EN 381-3 classe 3(28m/sec)

-Parti protette: punta, collo del piede sino allo stinco

-Dotato di lamina antiperforazione

Notes:

-Rubber boots (up to knees)
-Posterior fastening
-Inner cotton sock
-Absorbing felt arch support 
-Tank sole 
-Malleolus support 
-Reflector stripe
-CE comformitiy EN345-1 SB-E-P; En381-3 3rd class (28m/s)
-Protected parts: point, instep up to shin
-Provided with anti- perforable plate

Art./Ref. Taglia UE/UE Size Taglia UK/UK Size

61266 41 7

61267 42 8

61268 43 9

61269 44 10

61270 45 10,5

61271 46 11
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STIVALE AL GINOCCHIO

BOTTES EN PVC
PVC BOOTS
HEITSSTIEFEL
BOTA EN PVC

Stivale resistente realizzato con miscele di PVC , flessibile, antistatico con plantare anatomico 

realizzato con materiale espanso (spugnoso). 

Suola con speciale disegno antiscivolo.

Resistant, flexible, antistatic boot, with anatomic plantar, made of PVC. Anty-slipperry outside sole.

Art./Ref. Taglia UE/UE Size Taglia UK/UK Size

19197 40 6.5

19202 41 7

19203 42 8

19204 43 9

19205 44 10

19206 45 10.5

19207 46 11

STIVALE DA DONNA

BOTTE POUR FEMMES
WOMEN BOOTS
FRAUENSTIEFEL
BOTE PARA MUJER

Stivale realizzato con miscele di PVC di altissima qualità e leggerezza, flessibile anche alle 

basse temperature.

Boots made of excellent PVC, light and flexible even in the lowest temperatures

Art./Ref. Taglia UE/UE Size

19200 36

19225 37

19226 38

19227 39

19228 40

STIVALE DI SICUREZZA AL GINOCCHIO

BOTTES DE SECURITE' AU GENOUX
KNEELENGHT SAFETY BOOTS
SICHERHEITSSTIEFEL LANG
BOTA DE SEGURIDAD RODILLA

Note:

Stivale protettivo S5

-Puntale resistente allo schiacciamento 

-Lamina anti peforazione 

-Suola con rilievi resistenti allo scivolamento 

-Protezione antistatica 

-Fodera : nylon -jersey

-Ottima flssibilità anche a basse temperature

Notes:

Safety boot S5
-Anticrusch steel head 
-Antidrill laminate
-Special anti-slippery outside sole
-Antistatic boot 
-Fodera : nylon-jersey 
-Great flexibility also at low temperatures

Art./Ref. Taglia UE/UE Size Taglia UK/UK Size

19198 41 7

19214 42 8

19215 43 9

19216 44 10

19217 45 10.5

19218 46 11

S5
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STIVALE TRONCHETTO

BOTTE "TRONCHETTO"

LOW BOOTS

STIEFELKURZ

BOTINA

Stivale resistente, flessibile, con plantare anatomico. Suola con speciale disegno antiscivolo.

Resistant, flexible boot with anatomic plantar. Special anti-slippery outside sole

Art./Ref. Taglia UE/UE Size Taglia UK/UK Size

19196 40 6.5

19208 41 7

19209 42 8

19210 43 9

19211 44 10

19212 45 10,5

19213 46 11

GAMBALI PROTETTIVI PER DECESPGLIATORI

JAMBIERES DE PROTECTION POUR DEBROUSAILLEUSES

LEGGING FOR BRUSHCUTTERS

SCHUTZGAMASCHEN FUR FREISCHNEIDER

PROTECTORES PARA PIERNAS USO DESBROZADORAS

Leggeri e facili da indossare grazie alle pratiche fasce regolabili con velcro

Light and easy to wear thanks to the praical adjustable bands with velcro

Art./Ref.

34627

EN 345
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5.2.2 Abbigliamento antitaglio 
 Cu!ing-safe clothes 
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GIACCA BLOCCALAMA PER OPERATORI CON MOTOSEGA

VESTE FORESTERE ANTICOUPURE
CUTTING  SAFE HARVESTER JACKET
FORSTILICHE JACKE GEGEN SCHNITT
CHAQUETA FORESTAL ANTICORTE

Note:

Tessuto: 65% poliestere 35% cotone

secondo le norme EN-340

CARATTERISTICHE TECNICHE

-Colletto alla "coreana".

-Sistema sub ascellare di ventilazione.

-Taschino anteriore con aletta chiudibile.

-Chiusura con cerniera non divisibile.

-Lunghezza dorsale maggiorata.

-Sistema stringi polso con bottoni a pressione.

CARATTERISTICHE PROTETTIVE

-Protezione antitaglio sulla parte anteriore del torace, su spalle, maniche.

-Classe 1 (velocità catena 20 m/sec)

-Conformità CE secondo la EN 381-10.

-D.P.I. di terza categoria.

Notes:

Material:65% Polyester 35% cotton
In conformity (or according to)with the law EN-340
SPECIFICATIONS

- mandarin collar 
- axillary ventilation system 
- front breast pocket with flap
- zip (not divisible)
- increased dorsal lenght 
- cuff with press studs

PROTECTION CHARACTERISTICS

-anticut protection for thorax, shoulders, sleeves.

-1 st class (chain speed 20 m/sec)

- CE comformitiy according with the law EN 381-10

- 3 rd class D.P.I .

Art./Ref. Taglia/Size

61256 M

61257 L

61258 XL

61259 XXL

EN 381-10 Classe 1

PETTORINA ANTITAGLIO

BAVETTE ANTICOUPURE
CUTTING  SAFE APRON
BRUSTEINSATZ GEGER SCHNITTE
MONO ANTICORTE

Note:

Tessuto: 65% poliestere 35% cotone

CARATTERISTICHE TECNICHE

-Elastico in vita

-Chiusura frontale e laterale con bottoni.

-Bretelle elasticizzate regolabili con fibbia a sganciamento rapido.

-Ampia tasca pettorale con cerniera.

-Due tasche sui fianchi ed una posteriore.

-Portametro.

-Sistema stringi caviglia con bottoni a pressione.

CARATTERISTICHE PROTETTIVE

-Area protetta di tipo "A" (parte anteriore): 180° più 5 cm laterali per tutta la lunghezza delle 

gambe sino al bacino.

-Classe 1 (velocità catena 20 m/sec).

-Conformità CE secondo la EN 381-5.

-D.P.I. di terza categoria.

Notes:

Material: 65% polyester 35%cotton
 SPECIFICATIONS:

- waist with elastic band 
- front and side fastening with buttons
- adjustable elasticised brace with buckle
- large pectoral pocket with zip
- side and posterior pockets
- pocket rule case
- cuffs for ankle with press studs

PROTECTION CHARACTERISTICS

- 1 st class (chain speed 20 m/sec)

- CE comformitiy according with the law EN 381-5

- 3 rd class D.P.I.

Art./Ref. Taglia/Size

61248 M

61249 L

61250 XL

61251 XXL

EN 381-5 Classe 1
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PANTALONE ANTITAGLIO

PANTALON ANTICOUPURE
CAUTTINGSAFE TROUSERS
HOSE GEGEN SCHNITTE
PANTALONES ANTICORTE

Note:

Tessuto: 65% poliestere 35% cotone

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Elestico in vita

- Ampia tasca pettorale con cerniera.

- Due tasche sui fianchi ed una posteriore.

- Portametro.

- Sistema stringi caviglia con bottoni a pressione.

CARATTERISTICHE PROTETTIVE

- Area protetta di tipo "A" (parte anteriore): 180° più 5 cm laterali per tutta la lunghezza delle gambe sino al bacino.
- Classe 1 (velocità catena 20 m/sec).
- Conformità CE secondo la EN 381-5.
- D.P.I. di terza categoria.

Notes:

Material: 65% polyester 35%cotton
SPECIFICATIONS:

- adjustable elasticised brace with buckle
- large pectoral pocket with zip
- side and posterior pockets
- pocket rule case
- cuffs for ankle with press studs

PROTECTION CHARACTERISTICS

- 1 st class (chain speed 20 m/sec)

- CE comformitiy according with the law EN 381-5

- 3 rd class D.P.I.

Art./Ref. Taglia/Size

61252 M

61253 L

61254 XL

61255 XXL

EN 381-5 Classe 1
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5.2.3 Abbigliamento prote!ivo 
da lavoro  

 Protective & working Clothes 
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GREMBIULE PROTETTIVO PER DECESPUGLIATORI

TABLIER DE PROTECTION POUR DEBROUSAILLEUSES
PROTECTIVE APRON FOR BRUSHCUTTERS
SCHUTZE FUR MOTOSENSEN
DELANATAL DE PROTECCION PARA DESBROZADORAS

Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile.

Realizzati in materiale ultraresistente e di facile lavaggio.

Made of strong resistant fabric, easy to wash.
Packed in a single hangable blister.

Art./Ref.

07180

PANTALONE PROTETTIVO

PANTALON DE PROTECCION
PROTECTIVE TROUSERS
SCHUTZHOSE
PANTALON PROTECTEUR

Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale ultraresistente 

e di facile lavaggio.

Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister.

Art./Ref. Brand

32395 A.M.A.

GAMBALE DI PROTEZIONE

TIGE DE PROTECTION
TROUSERS COVER WITH PROTECTION
HOSEBEDECKUNG MIT SCHUTZ
CUBRE PANTALON DE PROTECCION

Art./Ref.

63974

TUTA BIANCA IN PROLIPROPILENE 50 GR CON CAPPUCCIO

COMBINAISON Á CAPUCHON EN POLYPROPILENE 50 GR
OVERALLS WITH HOOD POLYPROPILENE 50 GR
OVERALL WEISS AUS POLYPROPYLEN 50GR M/KAPUZE
MONO BLANCA POLIPROP. 50 GR CON CAPUCHO

Con cappuccio a tasca. Cappuccio, polsi, vita, caviglie con elastico. Indumento cucito, garanti-

sce protezione totale da rischi di lieve entità.

With hood and pocket. Hood, wrist, waist and ankle with elastic bands. Sewed cloth to guarantee 
total protection from minor risks.

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size Pezzi/Pieces

33579
Certificazione CE - Categoria 1 

Peso 50gr / Weight 50gr
L 5

33580
Certificazione CE - Categoria 1 

Peso 50gr / Weight 50gr
XL 5

33581
Certificazione CE - Categoria 1 

Peso 50gr / Weight 50gr
XXL 5
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TUTA BICOLORE VERDEBEIGE

SALOPETTE BICOLEUR
TWO COLOURS OVERALL
2FARBENOVERALL
MONO BICOLOR

Tessuto: 

65% Polyestere - 35% Cotone - Tessuto gr. 180 (Leggera)

Material: 

65% Polyester - 35% Cotton - Fabric gr. 180 (Light)

Art./Ref. Taglia/Size

38523 M

38524 L

38525 XL

38526 XXL

38527 XXXL

TUTA DA LAVORO BICOLORE

SALOPETTE BICOLEUR
TWO COLOUR OVERALL
2FARBENOVERALL
MONO BICOLOR

Tessuto: 

65% Polyestere - 35% Cotone - Tessuto gr. 200 (Leggera)

- Elastico in vita

- Cerniera con doppia possibilità d’apertura

Material: 

65% Polyester - 35% Cotton - Fabric gr. 200 (Light)
- Waist elastic band
- Double side zip-fastener

Art./Ref. Taglia/Size

32748 M

32749 L

32750 XL

32751 XXL

32949 XXXL

TUTA BIANCA TYVEK PRO.TECH CON CAPPUCCIO

COMBINAISON Á CAPUCHON TYVEK PROTECH
OVERALLS WITH HOOD TYVECPROTECH WHITE
OVERALL WEISS TYVEK PROTECH M/KAPUZE
MONO BLANCA TYVER PROTECH CON CAPPUCHO

Con cappuccio e tasca. Cappuccio, polsi, vita, caviglie con elastico. Indumento cucito costruito 

con materiale Tyvek Pro-Tech. Ideale per proteggersi da prodotti chimici, materiali tossici, 

scorie di condotti o serbatoi, nel trattamento di amianto e vernici.Ideale anche in agricoltura 

durante l’erogazione di insetticidi, funghicidi, pesticidi, erbicidi.

With hood and pocket. Hood, wrist ,waist and ankle with elastic bands.
Cloth inTyvek Pro-Tech. Ideal to protect from chemical and toxical products, from pipes and tanks 
slags in painting and asbestos treatment. Goods also for agricultural purposes.

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size Pezzi/Pieces

33582 Certificazione CE - Categoria 3 L 5

33583 Certificazione CE - Categoria 3 XL 5

33584 Certificazione CE - Categoria 3 XXL 5
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5.2.4 Abbigliamento ad alta 
visibilità  

 High visibility clothing 
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POLO MEZZA MANICA ALTA VISIBILITA'

TRICOT À MANCHES COURTES HAUTE VISIBILITÉ
POLO TSHIRT WITH SHORT SLEEVES, HIGH VISIBILITY
KURZARMWARNSCHUTZPOLOHEMD
POLO MEDIA MANGA DE ALTA VISIBILIDAD

EN471

Tessuto: Poliestere 100%

Peso: 180 grM². 

Bande retroriflettenti 3M Scotchlite™ CE EN 471, collo con bottoni.

Material: 100% polyester
Weight: 180 grM² 
High visibility reflective 3M Scotchlite™ CE EN 471, collar with buttons

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size

58250 Arancio - Orange XL

58251 Giallo - Yellow XL

GILET AD ALTA VISIBILITA' GIALLO

GILET HAUTE VISIBILITE' ORANGIER
YELLOW HIGH VISIBILITY WAISTCOAT
WESTE EXTRASICHTBAR GELB
CHALECO ALTA VISIBILIDAD AMARILLO

EN471

Tessuto: 100% poliestere

Peso: 150gr M²

Material: 100%polyester
Weight: 150gr M²

Art./Ref.

34426

2

2

2

2

GILET AD ALTA VISIBILITA' ARANCIONE

GILET HAUTE VISIBILITE' ORANGIER
ORANGE HIGH VISIBILITY WAISTCOAT
WESTE EXTRASICHTBAR ORANGE
CHALECO ALTA VISIBILIDAD ANARANJADO

EN471

Tessuto: 100% poliestere

Peso: 150gr M²

Material: 100%polyester
Weight: 150gr M²

Art./Ref.

34425

2

2
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5.2.5 Dispositivi anti-caduta  
 Fall protection equipment 
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IMBRACATURA 1 PUNTO DORSALE

HARNAIS REGLABLE
HARNESS WITH DORSAL ATTACHEMENT
KLETTERGURT
EMBRAGUE 1 PUNTO DORSAL

   EN 361/2002

Imbracatura antcaduta con attacco dorsale fascia sottoglutei, regolazion sui cosciali.

Anti-fall harness with attack on the back, bandages under the buttock, regulation on the thighs.

Art./Ref.

57963

IMBRACATURA 2 PUNTI STERNALE DORSALE

HARNAIS
HARNESS WITH DORSAL/STERNAL ATTACHEMENT
KLETTERGURT
EMBRAGUE 2P ESTERNONAL DORSAL

   EN 361/2002

Imbracatura anticaduta con attacchi dorsale e sternale, fascia sottoglutei, regolazione sui cosciali.

Anti- fall harness  with attacks to the back, bandages under the buttock and the breatbone, 
regulation on the thights.

Art./Ref.

57964
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CINTURA DI POSIZIONAMENTO

CEINTURE DE POSITIONNEMENT
POSITIONING BELT
POSITIONSGURT
CINTURON DE POSICION

    EN 358/1999

Cintura di posizionamento con 3 portattrezzi

Belt of positioning with 3 hooks for utensils.

Art./Ref.

57968

CORDINO POSIZIONAMENTO

CORDE DE POSITIONNEMENT
POSITIONING LANYARD
SEIL
CORDELILLO EMPLAZAMIENTO

  EN358/1999

Cordino regolabile

Adjustable

Art./Ref. Note/Notes

57969 EN358/1999

IMBRACATURA 2 PUNTI + CINTURA

   EN 358/1999

                                EN 361/2002

Cintura di posizionamento piu' imbracatura con attacchi dorsale e sternale con sottoglutei, 
regolazione sui cosciali.

Fall protection plus Anti-fall harness with attack on the back, bandages under the buttockand 
the breastbone, regulation of the thighs.

Art./Ref.

57965
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LINEA DI ANCORAGGIO

LIGNE DE SOUTIEN
ANCHORAGE LINE
ABSPANNSEIL
LÍNEA DE AYUDA

Adatta per essere usata con un dispositivo di tipo guidato,  fune in nylon del diametro di 14 

mm. Disponibile in varie lunghezze.

Adapted for being used with guided type device,  rope in nylon from the diameter of 14mm.  
Available in several lengths.

Art./Ref. Lunghezza MT/Length MTS

57984 10 mt. x 14 mm.

57985 20 mt. x 14 mm.

57986 30 mt. x 14 mm.

57987 40 mt. x 14 mm.

57988 50 mt. x 14 mm.

DISPOSITIVO ANTICADUTA DI TIPO GUIDATO

TYPE GUIDÉ DISPOSITIF DE PROTECTION DE CHUTE
GUIDED TYPE FALL PROTECTION DEVICE
GEFÜHRTE ART FALLSCHUTZVORRICHTUNG
TIPO DIRIGIDO DISPOSITIVO DE LA PROTECCIÓN DE LA CAÍDA

Materiale durevole, resistente alla corrosione, in acciaio inossidabile;

leggero, facile da usare, lascia le mani libere ed offre un’estrema libertà di movimento; cordino 

da 0,3 m e connettore automatico per facilitare l’aggancio all’imbracatura; 

linea verticale in fune compresa.

Material durable, resistant to the corrosion, in stainless steel; 
light, easy to use, it leaves the hands free and it offers an extreme freedom of movement;  lanyard 
from 0,3 m and automatic snap hook in order to facilitate the connection to the harness; 
supplied with rope.

Art./Ref. Lunghezza MT/Length MTS

57980 10 mt. x 12 mm.

57981 15 mt. x 12 mm.

57982 20 mt. x 12 mm.

57983 30 mt. x 12 mm.

NASTRO A Y CM.130 CON 2 MOSCHETTONI 141/595 E 1 141/39

BANDE A "Y" AVEC ASSOR 130CM.
ENERGY ABSORBER
GABELBAND
BANDA A HORQUILLA

   EN 355/2002

Art./Ref.

57973

DISPOSITIVO ANTICADUTA RETRATTILE CON CAVO IN ACCIAIO GALVANIZZATO 10 MT.

ANTICHUTE RETRACTILE AVEC CABLE EN ACIER GALVANISE' 10MT.
FALL PROTECTION RETRACTABLE DEVICE WITH GALVANIZE STEEL CABLE 10 MT.
SICHERHEITSVORRICHTUNG EINZIEHBAR MIT GALVANISIERTEM KABEL 10 MT.
HUECO EN ACERO GALVANIZADO 10 MT.

Carter in plastica, munito di un indicatore di caduta. 

Fornito con moschettone a vite e gancio girevole a doppia leva. 

Materiale: cavo d’acciaio galvanizzato da 4,8 mm.

Plastic carter, with a fall indicator. 
Supplied with screw-gate karabiner and automatic swivel snap hook. 
Material: steel cable galvanized diameter 4,8 mm.

Art./Ref.

57996
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CONNETTORE LEGA LEGGERA 23 MM.

CONNECTEUR ALLIAGE LEGER 23MM
LIGHT ALLOY KARABINER 23 MM.
KONNEKTOR LEICHT LEGIERUNG 23 MM.
CONECTOR ALEACION LIGERO 23 MM.

Moschettone in lega leggera con Keylock, in tre colori;

peso: 0,076 Kg.;

resistenza alla rottura: > 28 KN

Karabiner in light alloy with Keylock, three colors; 
weight: 0,076 Kg.;  breaking strength: > 28 KN

Art./Ref.

57999

CINTURA PER POTATORE "BUTTERFLY II"

CEINTURE DE TAILLE D'ARBRE "BUTTERFLY II"
TREE PRUNING BELT "BUTTERFLY II"
STUTZENKLETTERGURT "BUTTERFLY II"
CORREA DE PODA DEL ÁRBOL "BUTTERFLY II"

   EN358    EN813

Cintura per potatura con imbottitura e cosciali amovibili;
 attacco ventrale sostuibile;

 anelli laterali apribili e sicuri per cordino di posizionamento;

 pratici ganci ed anelli per accessori;

 Peso netto: 1,69 Kg. (S) 1,76 (M/L).

Removable belt for pruning with padding and cuisse; 
changeable ventral attack; 
openable and sure lateral rings for positioning lanyard; 
practical hooks and rings for accessories; 
Weight: 1,69 Kg. (S) 1,76 (M/L).

Art./Ref. Taglia/Size

58005 S

58006 M/L

DISPOSITIVO ANTICADUTA 10,5 MM.

DISPOSITIF ANTICHAUTE 10,5MM
FALL PROTECTION DEVICE 10,5 MM.
KLETTERGURT 10,5 MM.
DISPOSITIVO ANTECAIDA 10,5 MM.

  EN353-2

Bloccaggio automatico per uso verticale, scivola liberamente senza interventi manuali;adatto a 

funi da 10/12 mm.;

Blocking automatic rifle for vertical use, slips liberations without manual participations; adapted 
to ropes from 10/12;

Art./Ref.

57978

LINEA DI ANCORAGGIO KERMAL

LIGNE DE SOUTIEN KERMAL
ANCHORAGE KERMANTELL LINE
ABSPANNSEIL KERMAL
LÍNEA DE AYUDA KERMAL

Adatta per applicazioni in verticale, orizzontale e piani inclinati;

fornita con moschettone a vite e contrappeso;

Suitable for applications in vertical, horizontal and tilts plans
supplied with screw-gate karabiner and counterbalance.

Art./Ref. Lunghezza MT/Length MTS

57989 10 mt. x 10,5 mm.

57990 20 mt. x 10,5 mm.

57991 30 mt. x 10,5 mm.

57992 40 mt. x 10,5 mm.

57993 50 mt. x 10,5 mm.
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5.2.6 Protezione viso e testa  
 Face & head protection 
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ELMETTO PROTETTIVO PROFESSIONALE CON VISIERA

CASQUE DE PROTECTION PROFESSIONNEL AVEC VISIERE
PROFESSIONAL PROTECTIVE HELMET
PROFISCHUTZHELM
CASCO COMPLETO DE PROTECCION

Art./Ref.

08838

KIT ELMETTO FORESTALE E GIARDINAGGIO

CASQUE COMBINAISON FORESTERIE
HELMET COMBINATION FORESTRY
HELM KOMBINATION FORSTWIRTSCHA
CASCO COMBINACIÓN FORESTAL

Il kit include:

- L’elmetto G2000

- La visiera a rete

- La protezione acustica

- La protezione antipioggia

- Materiale: Plastica ABS stabilizzata ai raggi ultravioletti

- Livello di attenuazione: 28 dB

The kit includes:

- The G2000 helmet
- Mesh visor
- Hearing protector
- Rain protector
- Material: UV-stabilized ABS plastic.
- Attenuation Ratings: 28 dB

Art./Ref. Colore/Color Peso GR/Weight GR

73387 arancio/orange 0,350

VISIERA IN POLICARBONATO

VISIÈRE EN POLYCARBONATE
POLYCARBONATE VISOR
POLYCARBONAT VISIER
VISERA DE POLICARBONATO

Visiera trasparente in policarbonato, resistente a urti e graffi.

Temperatura di utilizzo: -40º C - + 130º C

Spessore: 1 mm

Polycarbonate clear resistant visor,impact and scratch resistant

Thickness: 1 mm

Art./Ref. Colore/Color Peso GR/Weight GR

73388 clear 0,110

VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE CON SCHERMO IN POLICARBONAO E 

FERMATESTA REGOLABILE

VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE AVEC RAGLAGE ANTITERNISSEMENT
POLYCARBONATE FACE  PROTECTION  WITH ADJUSTABLE SCREEN  NON FOGGING
GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR ANLAUFFREI
PANTALLA PROFESIONAL DE POLICARBONATO CON REGULACIONANTIEMPANAMIENTO

Art./Ref. Pezzi/Pieces Note/Notes

07070 - -

07070C 1 -

07074 -
Schermo in policarbonato a ricambio/

Polycarbonated protection
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VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE COMBINATA

VISIERE DE PROTECTION COMBINEE
COMBINED FACE PROTECTION

PANTALLA DE PROTECCIÓN PROFESSIONAL

Caratteristiche: 

Testina parasole con fori per l’areazione. Ampia superficie protettiva 190x345 mm. Parte in 

policarbonato sostituibile.

Characteristics: 

Upper, replacable screen in policarbonate, lower breathing space.  
Large protective area 190x345 mm

Testina parasole con fori per l’areazione. Ampia superficie protettiva 190x345 mm. Parte in 

policarbonato sostituibile.

Upper, replacable screen in policarbonate, lower breathing space.  
Large protective area 190x345 mm

Art./Ref. Note/Notes

13350 -

13351
Schermo in rete a ricambio/

Net screen spare parte

13352
Schermo in policarbonato a ricambio/

Polycarbonated protection

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN POLICARBONATO

VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE REGLABLE
ADJUSTABLE POLYCARBONATE FACE PROTECTION
GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
PANTALLA REGULABLE DE POLICARBONATO

Schermo e tesina parasole con fori per l'aerazione, 

ampia superficie protettiva 190x345 mm, pratica, robusta e leggera.

Screen with breathing holes. 
Practical, strong and very light. Large protective area 190x345 mm.

Art./Ref. Note/Notes

08840 -

P08094 Schermo in policarbonato a ricambio/Polycarbonated protection

VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE CON SCHERMO IN RETE E FERMATE

STA REGOLABILE

VISIERE DE PROTECTION GRILLAGEE REGLABLE
NET FACE SCREEN WITH ADJUSTABLE PROTECTION
GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
PROTECTOR FACIAL DE MALLA METALICA CON REGULACION

Art./Ref. Note/Notes

07071 -

07075
Schermo in rete a ricambio/

Net screen spare parte

VISIERA PROTETTIVA CON CUFFIE E SCHERMO IN RETE

VISIERE DE PROTECTION AVEC OREILLETTES ANTI BRUIT
NET FACE PROTECTION WITH EARMUFFS
SCHUTZVISIER MIT GESICHTSCHUTZ
PANTALLA PROFESIONAL CON AURICORALES

Art./Ref. Note/Notes

38385 -

07075
Schermo in rete a ricambio/

Net screen spare parte
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OCCHIALE A STANGHETTA VISITORS

LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES VISITORS
VISITORS SPECTACLES
SCHUTZBRILLE MIT VISITORS STAEBE
GAFAS CON PATILLAS VISITORS

Monolente in policarbonato controllata otticamenteSistema di aereazione ricavato nelle 

protezioni laterali. Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista

Single optically-controlled polycarbonate lens Side venting Can be worn over standard eyewear

Art./Ref. Peso GR/Weight GR

12158 42

OCCHIALE A STANGHETTA SEEPRO

LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES SEEPRO
SEEPRO GLASSES
SCHUTZBRILLE MIT SEEPRO STAERE
GAFAS CON PATILLAS SEEPRO

Art./Ref.

12159

OCCHIALE A STANGHETTA PLUS

LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES PLUS
PLUS GLASSES
SCHUTZBRILLE MIT PLUS STAERE
GAFAS CON PATILLAS PLUS

Art./Ref.

12160

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN RETE

VISIERE DE PROTECTION GRILLAGEE REGLABLE
ADJUSTABLE NET FACE SCREEN
GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
PANTALLA REGULABLE, DE MALLA METALICA

Tesina parasole con fori per l'areazione, ampia superficie protettiva 190x345 mm, pratica, robusta, leggera.

Screen with breathing holes. Practical, strong and very light. Large protective area 190x34 mm.

Art./Ref. Note/Notes

08841 -

P08094 Schermo in rete a ricambio/Net protection spare parte

OCCHIALE A MASCHERINA ANTIAPPANNANTE

LUNETTES DE PROTECTION  ANTI TERNISSEMENT
SAFETY GOGGLES  NON FOGGING
SCHUTZBRILLE ANLAUFFREI
GAFAS ANTIEMPANAMIENTO

Studiato per permettere l’uso con occhiali da vista, è antischegge e antipolvere.

Ideal to be used with glasses; splinterproof & anti-dust.

Art./Ref.

07076

OCCHIALI E MASCHERINA SUPER CON LENTI ANTIAPPANNANTI

LUNETTES DE PROTECTION PROFESSIONNELLES  ANTI TERNISSEMENT
PROFESSIONAL SAFETY GOGGLES  NON FOGGING
SCHUTZBRILLE  ANLAUFFREI PROFI
GAFAS PROFESIONALES  ANTIEMPANAMIENTO

Montatura flessibile robustissima di perfetta aderenza al viso, e particolarmente studiata per 

permettere l’uso con occhiali da vista.

Flexible,very strong frame. Perfectly face-tight, studied to allow use with glasses.

Art./Ref.

P08002
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OCCHIALE MONOLENTE CON REGOLAZIONE MICROMETRICA DELLE ASTE

LUNETTES AVEC REGULATION MICROMETRIQUE DES BRANCHES
GLASSES WITH MICROMETRIC REGULATION
BRILLE  MIT  MIKROMETRISCHER EINSTELLUNG DER BÜGEL
GAFA CON REGULACION MICROMETRICA DE LAS ASTAS

Occhiale monolente dalla linea molto accattivante Regolazione micrometrica in lunghezza 

delle aste Regolazione a frizione dell'inclinazione del frontale. Protezioni laterali incorporate. 

Lente in policarbonato antigraffio

Single-lens glasses, very attractive design. Micrometric adjustment of the sides. Micrometric 
friction adjustment of the front angle. Built-in sideshields· Non-scratch polycarbonate lens·

Art./Ref. Peso GR/Weight GR

59045 36

ELMETTO PROTETTIVO

PROTECTEUR
PROTECTIVE HELMET
SCHUTZHELM
CASCO DE PROTECCION

Art./Ref.

07077

CUFFA ANTIRUMORE STANDARD

OREILLETTES ANTIBRUIT STANDARD
EAR MUFFS
GEHORSCHUTZ
PROTECTOR AUDITIVO

Art./Ref.

02508

OCCHIALI DI PROTEZIONE CON LENTI IN POLICARBONATO

LUNETTES DE PROTECTION
PROTECTIVE GLASSES
SCHUTZBRILLE
GAFAS DE PROTECTION

Lenti in policarbonato, antigraffio, stanghette appiattite morbide, parte nasale in policarbo-

nato integrato. Facilità di utilizzo con elmetti da cantiere e cuffie anti-rumore.

Policarbonate anti-scratch lenses, soft bars. Easy to wear with helmet and ear muffs.

Art./Ref. Peso GR/Weight GR

56100 25

OCCHIALE MONOLENTE IN POLICARBONATO ANTIGRAFFIO

LUNETTES MONOLENTILLE EN POLYCARBONATE ANTIEGRATIGNURE
MONOVALVE GLASSES POLYCARBONATE ANTISCRATCH MADE
BRILLE MONOGLÄSER AUS POLYCARBONAT KRAZFEST
GAFA MONOLENTE EN POLICARBONATO ANTIRASGUNO

Occhiale protettivo con lente monoblocco in policarbonato dalla linea sportiva 

Campo visivo 180°. Lenti in policarbonato. Massimo livello di visibilità e comfort . Aste con 
curvatura ergonomica

Protective glasses with polycarbonate single-lens , sporting design 

Art./Ref. Peso GR/Weight GR

59043 22
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OPTIME I CUFFIA AURICOLARE

CASQUES ANTIBRUIT OPTIME I
EAR MUFFS OPTIME I
GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL OPTIME I
OREJERAS  OPTIME I

- Optime I è una protezione decisamente flessibile e leggera. Nonostante il suo peso ridotto è 
la protezione migliore.
- È ideale per l’uso in ambienti industriali con rumori moderati quali officine, carrozzerie e 
tipografie, ideale anche all’aperto, ad esempio per tagliare il prato oppure per altri hobby e 
nel tempo libero. - Livello di attenuazione: 27 dB SNR

- Optime I is very versatile protection, characterised by its lightness. Despite being so lightweight, 
it is the best imaginable protection.
- It is first-rate for use in environments with moderate industrial noise, such as workshops, sheet-
metal shops and printing works, but can also be used to good effect outdoors, for instance when 

mowing the lawn or in connection with hobby and leisure activities. 

- Attenuation Ratings: 27 dB SNR

Art./Ref. Colore/Color Peso GR/Weight GR

73399 giallo/yellow 0,180

OPTIME II CUFFIA AURICOLARE

CASQUES ANTIBRUIT OPTIME II
EAR MUFFS OPTIME II
KAPSELGEHÖRSCHÜTZER  OPTIME II
OREJERAS OPTIME II

- Optime II è stata sviluppata per ambienti molto rumorosi e attenua anche le frequenze 
molto basse ai massimi livelli.
- Optime II è la scelta adatta per ambienti industriali con rumori forti e i settori edile, aeropor-
tuale e agricolo. - Livelli di attenuazione: 31 dB SNR

- Optime II has been developed for demanding noise-hazard environments and muffles even 
extremely low frequencies to a maximum degree.
- Optime II is a suitable choice for environments with substantial industrial noise or construction 
machinery, airports and agricultural work. - Attenuation ratings: 31 dB SNR

Art./Ref. Colore/Color Peso GR/Weight GR

73400 nero/black 0,210

CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE

OREILLETTES ANTI BRUIT PROFESSIONNELLES
PROFESSIONAL EAR MUFFS
GEHORSCHUTZ PROFI
PROTECTOR AUDITIVO PROFESIONAL

Consigliata per uso prolungato per la sua morbida bordatura in pelle sintetica. Inicata per alte 
frequenze.

Recommended for long use period, soft borders in synthetic leather. Suitable for high frequencies.

Art./Ref.

07082

CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE EXTRA 26DB

OREILLETTES ANTI BRUIT PROFESSIONNELLES EXTRA 26DB
PROFESSIONAL EAR MUFFS EXTRA 26DB
GEHORSCHUTZ PROFI EXTRA 26DB
PROTECTOR AUDITIVO PROFESIONAL EXTRA 26DB

Art./Ref.

61817
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RESPIRATORE FILTRANTE

RESPIRATEUR FILTRANT
FILTRATING RESPIRATOR
FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
RESPIRADOR FILTRANTE

Art./Ref.

12161

RESPIRATORI FILTRANTI CON VALVOLA

RESPIRATEURS FILTRANT AVEC VALVE
FILTRATING RESPIRATORS WITH VALVE
FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
RESPIRADORES FILTRANTES CON VÁLVULA

- Elastici a bassa tensione - Schiuma di tenuta per il naso

- Stringinaso regolabile - Nessun componente in gomma naturale

- Low strain elastic bands - Nose foam seals 

- Adjustable nose clip - No components in natural rubber

Art./Ref. Colore/Color Peso GR/Weight GR

73390 bianco / white 0,015

73391 bianco / white 0,015

INSERTI AURICOLARI

BOUCHON D'OREILLE
EAR PLUGS
OHRSTECKER

OREJA ENCHUFE

Art./Ref. Colore/Color

73397 arancio/orange

73398 giallo/yellow

MASCHERA ANTIPOLVERE

MASQUE ANTIPOUSSIERE

ANTIDUST MASK

STAUBSCHUTZMASKE

MASCARA ANTIPOLVO

Art./Ref. Note/Notes

P08012 No D.P.I.

RESPIRATORE FILTRANTE

RESPIRATEUR FILTRANT

FILTRATING RESPIRATOR

FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET

RESPIRADOR FILTRANTE

Art./Ref. Note/Notes

12162 -

64565 Completo di valvola/With valve

1
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MASCHERA PROFESSIONALE PER AGRICOLTURA

MASQUE PROFESSIONNELLE POUR AGRICULTURE
PROFESSIONAL MASK FOR AGRICULTURE
PROFIMASKE FUER LANDWIRTSCHAF
MASCARA PROFESIONAL PARA AGRICULTURA

Completa di 2 filtri A1P1
Protegge da polveri e nebbie originate da irrorazioni di insetticidi e antiparassitari.

Complete with 2 filters A1P1. 
Protection from pesticides’ & parassiticides’ fumes.

Art./Ref. Note/Notes

12163
Ricambi/Spare part

12165 - 12166 - 78710

FILTRO A RICAMBIO

FILTRE DE RECHANGE
SPARE FILTER
ERSATZ FILTER
FILTRO REPUESTOS

Art./Ref. Note/Notes

12165 A1P1 Vapori organici, solventi

12166 P3 Polvere fine tossica, nebbia

78710 B1E1 Gas acidi alogeni

EN 140
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GUANTO COTONE GIARDINAGGIO

GANTS TOILE FANTASIE
GARDEN COTTON GLOVE
BAUMWOLLE HANDSCHUHE
GUANTES JARDIN ALGODON

Guanto fiorellini donna 100%cotone, palmo con pallini P.V.C in rilievo antiscivolo.
Cotton glove with little flowers, non-slip spotted palm in P.V.C.

Art./Ref. Taglia/Size

08925 unica / unic

GUANTO IN COTONE CON PALMO PUNTINATO E POLSINO IN MAGLIA

GUANTS ET TOILE POINTILLIE EN PVC ANTIDERAPANT
DIMPLED PALM NOSLIP PVC CANVAS GLOVES
BAUMWOLLHNDSCHUHE MIT GETUPFELTER PVC RUT HANSCHUHEAUS BAUMWOLLE 
MIT RUTSCHFESTEN HANDFLACHEN UND STRICKMANSCHETTEN
GUANTE DE ALGODON CON PALMA ANTIDESLIZ Y PUNOS DE PUNTOS

Guanto in cotone polka 100% polso maglia palmo con applicazione pallini in P.V.C antiscivolo
Cotton gloves polka 100%, cotton wirst, non-slip spotted palm in P.V.C.

Art./Ref. Taglia/Size

08926 unica / unic

GUANTO COTONE

GANTS
COTTON GLOVES
HANDSHUHE
GUANTES EN ALGODON

Guanto in cotone 100% bianco orlato
100%white cotton gloves bordered

Art./Ref. Taglia/Size

62187 unica/unic

CAT 1

CAT 1

CAT 1

GUANTO TIPO GOLF PELLE FIORE MAIALINO

GANTS DE PEAU
GOLF GLOVES GRAIN LEATHER
GARTEN LEDER HANDSCHUH
GUANTE MODELO GOLF EN PIEL

Guanto in fiore di maialino , polsino elastico chiuso con velcro dorso cotone 100%
Pig Grain gloves elastic wrist velcro. 100% cotton back

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78590 M 8

62185 L 9

62186 XL 10

78591 XXL 11

GUANTO ANTITAGLIO PROFESSIONALE

GANTS ANTIDOUP PROFESSIONEL
PROFESSIONAL ANTI CUT GLOVE
PROFESSIONELLER SCHNITTSICHERER HANDSCHUH
GUANTE PROFESIONAL ANTICORTE

In pelle bovina Fiore 1° scelta, spessore 1,1 mm e manichetta in crosta bovina lunga 7 cm. 
Rinforzi in pelle su palmo e pollice, cuciture ad alta resistenza con filo di nylon rivestito in 
cotone. Cinghietta con velcro stringipolso per evitare l'entrata di corpi estranei. Protezione 
bloccalama in corrispondenza del dorso della mano e della parte superiore del polso.
CARATTERISTICHE PROTETTIVE

-Classe 1 (velocità catena 20 m/sec)

-D.P.I. di seconda categoria.

Conformità CE secondo le norme EN 420 - EN 388 - EN 381/7.

Premium quality Cowhide gloves, thickness 1,1mm and cowpat crust over sleeve of 7 cm. Leather 
supports on palm and thumb, strong seam with nylon thread lined with cotton. Cuff strap to 

avoid the entry of foreign body. 

Anti blade protection on the back of the hand and wrist.

PROTECTION CHARACTERISTICS

1 st class (chain speed 20 m/sec)

2 nd class D.P.I.

CE conformity according with the law EN 420-EN 388-EN381/7

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

61264 L 9

61265 XL 10

EN 381-7
EN 420
EN 388
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GUANTO IN COTONENBR

GANTS ENTISSU IMPREGNE
IMPREGNATED CLOTH GLOVES
IMPREGNIERTE HANDSCHUH AUS GEWEBE
GUANTE DE TELA

Guanto in tessuto interlock cotone al 100% impregnato in NBR leggero, polsino in maglia 
dorso areato. Ottima resistenza a contatto con olii, vernici e gasolio

Interlock cotton fabric 100% gloves, cotton wirst, impregnated orange light NBR ventilated back.
excellent in contact with oils, fluid substance and gas oil

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78596 M 8

12168 L 9

33082 XL 10

GUANTO COTONE NBR

GANTS NBR BLUE
COTTON GLOVES NBR
BAUMWOLLE NBR HANDSCHUH
GUANTE ALGODON NBR

Guanto con manicotto tela, dorso ricoperto, rivestimento Anatomico. Ottima resistenza a 
contatto con olii, vernici e gasolio

Nbr gloves, cotton cuf coated back excellent in contact with oils, fluid substance and gas oil

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

61311 L 9

61312 XL 10
EN 420-388

4221

GUANTO IN PELLE FIORE ORLATO, CON POLSO ELASTICIZZATO

GUANTS AVEC POIGNETS TISSU ELASTIQUE
PREMIUM QUALITY COWHIDE GLOVES
HANDSCHUHE AUS LEDER, MIT STRETCHMANSCHETTEN
GUANTE DE PIEL CON BORDE Y PUNO ELASTICO

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78592 M 8

08921 L 9

33081 XL 10

78593 XXL 11

GUANTO IN PELLE DI MAIALE CON DORSO E MANICHETTA IN TELA

GUANTS EN PEAU
LEATHER WORK GLOVES
SCHAWEINLEDER HANSCHUHE
GUANTE DE PIEL DE PORCO CON DORSO Y MANGUITA DE TELA

Guanto maialino scamosciato, dorso in cotone al 100%, manicotto in tela cotone rigido
Pig leather gloves, cotton back and cuff.

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

02501 XL 10

GUANTO FIORE E CROSTA DI VITELLO

GANTS EN FLEUR PEAU

COW GRAIN AND SPLIT LEATHER GLOVES

HANDESCHUHE AUS LEDER

GUANTE DE PIEL

Guanto fiore di vitello bianco orlato, dorso in crosta.
White cow leather gloves, split leather back

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78594 M 8

61885 L 9

61886 XL 10

78595 XXL 11

EN 388
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GUANTO IN NYLON E POLIURETANO

GANTS SANS COUTURES EN NYLON ELASTIQUE AVEC LE CREUX RECOUVERT EN POLIURETHANE
ELASTICATED NYLON GLOVES WITH A PALM COATING OF POLYURETHANE
HOCHELASTISCHER NYLONHANDSCHUH MIT POLYURETHAN BESCHICHTUNG
GUANTES DE HILO CONTINUO EN NAILON ELASTICO CAN PALMA RECUBIERTA EN POLIURETANO

Ottima sensibilita’, buona resistenza all’abrasione, al taglio e allo strappo. Ottimi a contatto 

con olii e vernici

Excellent sensibility, good abrasion resistence, cut and jerk. Excellent in contact with oils and 

glosses

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78599 M 8

58909 L 9

58910 XL 10

GUANTO IN NYLON E POLIURETANO

GANTS SANS COUTURES EN NYLON ELASTIQUE AVEC LE CREUX RECOUVERT EN POLIURETHANE
ELASTICATED NYLON GLOVES WITH A PALM COATING OF POLYURETHANE
HOCHELASTISCHER NYLONHANDSCHUH MIT POLYURETHAN BESCHICHTUNG
GUANTES DE HILO CONTINUO EN NAILON ELASTICO CAN PALMA RECUBIERTA EN POLIURETANO

Guanti in filato di nylon elastico con palmo ricoperto in poliuretano 

Ottimi a contatto con olii e vernici

Destrezza livello 5

Elastic nylon gloves with palm coated in polyurethane 

Excellent in contact with oils and glosses

Dexterity level 5

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78587 M 8

63982 L 9

63983 XL 10

GUANTO IN NITRILE SPALMATO

GANTS EN NITRIL, SUPPORT DE FIL CONTINUE EN NYLON

NITRILE GLOVES, NYLON SEAMLESS SUPPORT

NITRIL BESCHICHTETER HANDSCHUH, HOCHELASTISCHES

GUANTES EN NITRILE, SUPORTE CON FILO CONTINUO EN NYLON

Ottima sensibilità, buona resistenza a contatto all'abrasione, al taglio e allo strappo. 

Ottimi a contatto con olii, grassi e vernici

Destrezza livello 5

Excellent sensibility, good abrasion resistence, cut and jerk. 

Excellent in contact with oils, fats and glosses

Dexterity level 5

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78597 M 8

58913 L 9

58914 XL 10

GUANTO IN LATTICE SPALMATO

GANTS EN LATEX, SUPPORT DE FIL CONTINUE EN NYLON

LATEX GLOVES,NYLON SEAMLESS SUPPORT

LATEX BESCHICHTETER HANDSCHUH, HOCHELASTISCHES

GUANTES EN LATEX,SUPORTE CON HILO CONTINUO EN NAILON

Dorso ricoperto

Sconsigliato a contatto con oli grassi e gasolio

Coated back

Avoid contact with oils, fats and gasoil

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78598 M 8

58911 L 9

58912 XL 10
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GUANTI IN VINILE

GANTS EN VINYLE
VINYL GLOVES
HANDSCHUHE AUS VINYL
GUANTES DE VINILO

Caratteristiche: 

- Ad alta sensibilità - Monouso - Ambidestri  - Trattato con polvere

Characteristics: 

- High sensibility - Single use - Ambidextrous - Powder treated

Art./Ref. Blister/Packaging Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

33653 100 L 9

33654 100 XL 10

GUANTI IN LATTICE

GANTS EN LATEX
LATEX GLOVES
HANSCHUHE AUS LATEX
GUANTES DE LATEX

- Monouso - In lattice di gomma naturale con polvere - Ambidestro

- Single use - Internally scattered by powder - Amidextrous

Art./Ref. Blister/Packaging Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

64555 100 M 8

64556 100 L 9

64557 100 XL 10

GUANTO IN NEOPRENE

GANTS EN NEOPRENE
NEOPRENE GLOVES
NEOPRENE HANDSCHUHE
GUANTE DE NEOPREN

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

78588 L 9

12167 XL 10

GUANTI IN NITRILE

GANTS EN NITRILE
NITRILE GLOVES
NITRIL  HANDSCHUHE
GUANTE DE NITRIL

- Monouso - Ambidestri  - Indicato per lavori meccanici - Resistenti ad olii lubrificanti e benzina

- Single use - Ambidextrous - Indicated for mechanical jobs - Resistant to lubricating oils and benzine

Art./Ref. Blister/Packaging Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

34974 100 L 9

34976 100 XL 10

GUANTI IN NITRILE EXTRA RESISTENTI

GANTS EN NITRILE EXTRA RESISTANTS
EXTRA RESISTANT NITRILE GLOVES
NITRILHANDSCHUHE EXTRA DALLERHAFT
GUANTE DE NITRIL EXTRA RESISTENTE

- Monouso - Ambidestri  - Indicato per lavori meccanici - Resistenti ad olii lubrificanti e benzina

- Single use - Ambidextrous - Indicated for mechanical jobs - Resistant to lubricating oils and benzine

Art./Ref. Blister/Packaging Taglia/Size TG EN420/EN420 Size

34975 100 L 9

34977 100 XL 10
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